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numquam ea de re ad imperatorem queri velit, ut patet
ex Hattonis epistola ad Ludovicum.

II. Vollstindiger Brief (MG. Epp. V, 339 n. 25).

Reclamatoria epistola.

In nomine Domini nostri Tesu Christi. Hludowigus
Magnus Imperator. Dominationi vestrae, domine mi, quod
loqui non audeo, sed pro magna mnecessitate mea peto
sanctitatem vestram. Ego Atto tam indignus presbiter et
de nativitate mea servus vester sum. Modo peto sancti-
tatem vestram, ut dignetis consolationem vestram in me
peccatorem impendere; quia non habeo refugium ullum,
nisi ad vos et ubi tota gens refugium habet.

Frotwinus clericus habet eclesiam unam in comitatu
Erkengario. Deinde ortavit me Frotwinus cantare in illa
ecclesia; et super omnia habere debuissem medietatem de
illa decima. In eo modo sic servivi ad illam ecclesia
annum et dimidium, quo nihil inde accepi, unde nos con-
ventionem habuimus. Postea rogavi illum partem meam
de illa decima. Et ille exarsit nimio furore in animo suo
super me; et venit per nocte super me cum parentibus
suis Albrico et Kebahardo et Wolframmo; sic flagellaverunt
me, usque dum vix anima dimiserunt in corpore meo. Ego
miser miserrimus petivi Dei misericordiam et sanctum Re-
medium, et reclamavi per nomen vestrum. Et illi dixe-
runt, nec sancti nec homo ullus me liberare debuisset de
manibus eorum. Postea traxerunt me ad altare sancti Remedi
et fecerunt me iurare, stabilitatem ad illa ecclesia. Et alium
sacramentum fecerunt me iurare, ut non debuissem a diebus
meis reclamare me ad vestram pietatem nec ad missum
vestrum, si me fecissent iustitiam. Tunc petivi iustitiam
meam ad illos, sed minime inveni. Modo timeo in con-
secrationem meam, timeo, quod illi non timuerunt. Propter
hoc deprecor sanctitatem vestram, ut iustitiam meam va-
leam pervenire. Quod mnon possum invenire nec iustitiam
nec misericordiam apud illos, nisi per misericordiam vestram;
et pro redemptione animae patris vestri, cui servus antea fui.

Wir erhalten hier vor allem einen interessanten Ein-
blick in die Arbeitsweise des Flacius Illyricus; wir kénnen
erkennen, wie er excerpierte, wofiir uns bisher jeglicher
Massstab fehlte. Und man kann nach seinem Excerpt nur
sagen, dass er den Inhalt des Briefes in knappster Form,
aber durchaus zutreffend, alles wirklich Wichtige heraus-
hebend, wiedergegeben hat. Die wenigen Worte, die er
giebt, machen thatsichlich den Inhalt des ganzen Briefes



